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lllol SioliYwooa 
Ara que ja tenim estrelles suficients per fer 

qualsevol film (perquè de galants amb en Soler 
Jorba, en Mojica i en Pateu ja en tenim prou) no 
deixem passar el temps i fem-lo. Un assumfe 
molt bonic seria «CUIDADO CON EL TELE
FONO» per la Jeanette Mac Donald, Argumenl: 
En R. Mir al Cassino demanant ccmunicació 
amb Palamós. Contesta de Jeannefe: Desse 
guida. Després varis primers plans de Donald-
exhibint el tipu i uns altres d'en Mir fastiguejant-
se. Això podria durar 3 hores. Després una 
veu molt prima de la telefonista que diu: Escolti, 
la comunicació que demana no pot ser, s'ha 
trencat la línia. Fin... Es un film Paramount. 

Un altre assumte: MORENA PORQUE SE 
PUEDE. Dina Gralla dina que dina. Des
prés va amb pas lent al tocador i s'empastifa 
d ' una crema groga. La segunda parte sigue 
inmediatamente: 

Un altre argument: QUE VIUDITA! Per Maria 
Alba. Una senyora vestida ccm un dimoni, o 
com Madame Satan dóna un vol pel firal, giro 
i en dóna un altre, gira i en dóna un altre, etz-
Aquest film té l'avar.tatge que pot durar tan 
com un hom vulgui í és molt interessani. 

Semblances: 

Mae Mac Avoy-Marguerida (de S. Roc) 
Eixerida, bonica, ufana, posat de prince
sa. Una noia ideal (parc, el millor cine 
d'Olot) per fer pel·lícules (tot això igual 
que Mac). Ai! i pensar que St. Roc és 
tan lluny. 

Carmen Guerrero - Carmelita (Forga)-
Iguals? Qui sap. Sí. no dubtem són 
iguals. Una figura bella mai es torna 
vela. Això va passar amb 1 i Guerrero 
i passarà també amb la Carmeli:a, que 
aquets 19 anys que té junt amb la seva 
formosor perduraran sempre. 

Unes quantes semblances duptoses. 
Anny Ondra:Taruta Figueres. 
Florence Vidor: Postin I. 
Lilian l·Iarwey: Pastor II. 
Sue Carol: Pilarín. 
Una telegrafista: Amb l'altro telegra-

fista. 

Per bísuteria, triaria la 

Bisutería Casademont 

Espectacles 
Cinema Odeaí Variï:. — Els xiscles de 

les dones en «Ay que me caigo» 
molt opor tuns i molt ben afinats. 

Les dues cintes del dimecres molt 
boniques i molt ben treballades, en
cara que molts pares es posessin a 
plorar. 

A la mitja part veiérem en Bretcha, 
Llongarríu i Cons tans eixugant-se 
els ulls. 

En vistes de la gran quanti tat de 
pe'ícoles angleses que hem de veure, 
proposem a l 'amo Sr. Capellà, ven
dre diccionaris «Inglés-Català» i «Ca-
talà-ínglés» cosa que podria ésser un 
gran negoci. 

'Tjcato ÇErwc>paí.—]i\ ha arribat la 
conllevància.. . cí sàbado a fos diez y 
dominqo farde c/ noche, r.ofay q precioy 
loy de cosfambre, no sabem, Sr. Puig, 
perquè s'esforça en fer els programes 
amb una llengua diferenta de la 
nostra. 

Si el públic s 'abstingués d 'anar als 
llocs on l'inviten amb una llengua 
extranya per éll. canviaríeu, patric-
tísimo Sr. Puig? 

Els olotins tenim la paraula. 

Animalades cinematogràfiques 
Tenim fotografies dedicades a les 

damisel·les olotincs pel Mójica Olo t í 
(a) Parés. 

Per recollir-les podeu passar per la 
nostra redacció. 

Q Se sap que la Gre ta Garbo està 
pasturant en un prat p rop de la Font 
Moixina. 

P rompte marxarà a Hol lywood 
per filmar dues pelícoles. 
Q Ha estat contractat , per la Para
mount , en Lloses per fer el paper 
d 'home de bé. 
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Joan Lasad oan lasademon í 
Placa J F« ça de parroco lerrei* 

(sobre el Cafè Novetats) 


